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OC006eHHOCTU A3bIKOBOIrO CO3HaHNA OUNUHIBa

H.B. Ydumnena

WHucTutyt s3piko3Hanus PAH
Poccuiickas Pedepayus, 125009, Mockea, b. Kucaoeckuii nep., 1, cmp. 1

B craTbe onuchIiBaeTcs MoAXo1 K U3y4eHN0 OMJIMHIBU3MA C MTO3ULIMIH MOCKOBCKOI TICUXOIUHT -
BUCTUYECKOI IITKOJIBI, TPU KOTOPOM B LIEHTPE BHUMAaHUSI MCCJIeI0OBATEIs OKa3bIBAaeTCs COACpKaHue
sI3LIKOBOTO CO3HaHUs (00Opa3a Mupa) OMJIMHIBA Ha TIEPBOM M BTOPOM U T.I. SI3bIKaxX, a B KAUeCTBE
WHCTPYMEHTA MCCJIETOBAHUS UCITOIb3YeTCsI CBOOOIHBIN acCOLMAaTUBHBIN 3KCIIEpUMEHT. Accolina-
TUBHOE M0JIe KaX/10T0 CJIOBa-CTUMYJIa pacCMaTPUBAETCS KaK CEMAaHTUUECKUU relliTabT, B KOTOPOM
MOXKHO BBIICIUTh OTACIbHBIC CEMAaHTUUECKHE 30HbI, TT0-Pa3HOMY HATIOJIHSIIOIIMECS B 3aBUCUMOCTH
OT 513bIKa, Ha KOTOPOM B JaHHOM 3KCITEpMMEHTE OTBeuaeT OMJIMHTB. [IcCUXOMMHIBUCT-UCCIe0BaTE b
WCXOJUT 13 TOTO, YTO 00pa3 MUPa HOCUTEJIS JTIOOOTO sI3bIKa/KYIBTYPbl CUCTEMEH, M 3Ta CUCTEMHOCTD
V Pa3HbIX KYJIBTYP HE COBITQJAET, HE COBIAJIaeT U CUCTEMHOCTb CTOSILIIMX 32 CJIOBAMU-3KBUBAJIEHTA-
MU 3HAHUM.

Kinrouesbie ¢j10Ba: SI35IKOBOE CO3HAHME, aCCOLMATUBHBINA 9KCIIEPUMEHT, 00pa3 MUpa, OUJIMHTB,
CEMaHTHYECKUI TeITAJIbT, aCCOLIMATUBHOE IT0JIE

1. BBegeHue

MaccoBbll OMJIMHTBUA3M SIBJISIETCSI OTIIMIMTEIbHOM YepTO COBPEMEHHOM COLIMATb-
HO-IeMorpadpuueckoil CUTyallMy B pa3BUTBIX CTPAHAX B CBSI3M C MACCOBOI MUTpaLveit
U3 TPETHEro MUpa, MOSIBJICHUEM TpaHCHALIMOHAJIbHbIE KOpIopaluii, MHTepHeTa. Bce
9TO CMOCOOCTBYET «pacpPOCTPAHEHUIO HE TOJIBKO €CTECTBEHHOTO, HO M MCKYCCTBEH-
HOTO OMIWHTBU3MA (Y4EOHOTO MHOTOSI3bIUMS ). BO3MOXHOCTh caMopeann3alium 3a
MpeaeaaMy POIHONM CTPaHbI, TOCTYITHOCTb IMEPEMEIEHUS U TPYI0YCTPOMCTBA B Pa3HBIX
perroHax IJIaHeTHl CO30al0T MOTHUBALIMIO 1IeJIeHAIIPpaBICHHO N3yJ9aTh MHOCTPpaHHEIE
a3e1kn» [1. C. 53].

IMocnencTBueM raobanu3alny IBASETCS pa3HOOOpa3re TUIIOB OMJIMHIBU3MA U T10-
JIMIMHTBU3Ma C 00s13aTeJIbHBIM aHTJIMMUCKUM SI3bIKOM B KadecTBe A2 wiu An [2].

Hapsiny ¢ usyyeHueM TUMOB OMIMHIBU3MA OOJIbIIIOE BHUMAHUE YAEISETCS OINuca-
HUIO OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB JIMHTBUCTUYECKUX CITOCOOHOCTEM, HEOOXOAUMBIX JIJTS
OBJIaZICHUSI MTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM [3].

Oco0bIM HaIlpaBlIeHUEM U3yYeHS OMJIMHTBU3MA SIBJISIIOTCSI HEHPOIICUXOJIOTMIECKIE
HCCJIEIOBAHUS, LIEJIbIO KOTOPBIX ABJISIETCS ONPEIETIEHUE «Pa3TNYMi B XPAaHEHUU U 00-
pabOTKe U3BECTHBIX MHAMBUIY SI3bIKOB. DKCIIEpUMEHTAIbHbIE TaHHbIEC CBUIETEIbCTBY-
0T KaK 0 BO3MOXHOCTU OJHOTO XpaHuuiia st A1 v A2, Tak 1 0 pa3HO# ToOKaIM3ali1
U pa3TUYHON 00pabOTKE POTHOTO U HEPOJHOTO S3BIKOB B 3aBUCUMOCTH OT BO3pacTa
OpUOOPETEHNSI, CIIOCO0a YCBOSHMSI Y OJTHOTHI UCITOIL30BaHUSI SI3bIKOB» [1]. Paznuuus
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MEXKIYy €CTeCTBEHHBIM 1 MCKYCCTBEHHBIM OMJIMHTBM3MOM 3aKJIF0UYAIOTCS IIPEXKIE BCETO
B HAJIMYMU WJIM OTCYTCTBHUU IOJHOM BKJIIFOUCHHOCTH B COLIMAIbHOE B3aMOICIICTBIC
U obueHue. VICKycCTBEeHHBIM Ha3bIBAaeTCsl TAKOM OMJIMHIBU3M, KOTOPbI «1ieJieHarpaB-
JIEHHO (POpMUPYETCS BHE €CTECTBEHHON SI3bIKOBOM CPeNbl B YCIOBUSIX OTpaHUYCHHOM
MPaKTUKU UCTIONb30BaHus si3biKa» [1. C. 59]. Eme onHO oTInM4yne ecTeCTBEHHOIO Ou-
JIMHTBU3Ma OT MCKYCCTBEHHOTO CBSI3aHO C MEXaHM3MaMH OBJIaIeHUS SI3bIKOM. Tak, 1St
€CTEeCTBEHHOT0 OMJIMHTBA (1 peOeHKa, ¥ B3pOCIOTr0) OOTHUM 13 TAKUX MEXaHU3MOB SIB-
JISIETCSI «CTAaTUCTUYECKOE HaydeHNE B COUCTAHUM C UMUTALIMOHHBIM ITOBeAeHUEM» | 1.
C. 61]. B ciryyae MCKycCTBEHHOTO OMJIMHIBU3MA MEXaHM3M CTATUCTUYECKOTIO HaydeH s
He paboTaeT U3-3a OrPaHMYEHHOCTH PeUeBOro onbiTa. Kak mokasbiBaloT UCCIIeT0BaHUS
[4—6], «BepOSITHOCTHBIN MPOTrHO3 eNVHMIL S12 1 crjla acCOLIMATUBHBIX CBS3Eil MEXKIY
cioBamu S12 y 00y4aeMbIX TOIBKO ITPUOIMIKAETCS K COOTBETCTBYIOIINM ITOKA3aTEISIM
HOCUTeJICH SI3bIKa, He JOCTUTAsI X HY MIPU JUTUTEIbHOM M3YYeHUM SI3bIKa, HU TIPY 13-
Y4eHUH OJIM3KOPOICTBEHHOTO SI3bIKA CO CXOMHBIMU TUIIOJIOTMIECKUMU XapaKTEPUCTH -
kamm» [1. C. 62].

B MockoBcKOI ICUXOIMHIBUCTUYECKOM IIIKOJIE UCCAeNOBAaHUE TTPOOJIeM OUIMHT -
BU3Ma (€CTeCTBEHHOTO U UCKYCCTBEHHOTO) OCYIIECTBIISIETCS 1OCTAaTOUHO JaBHO [7].
OpHako ¢ caMoro Havaja 3TU pabOThl OTJAMYATIUCh CBOMM MPEeIMETOM — 3TO BCeraa
OBLIO SI3BIKOBOE CO3HAHME HOCUTEJIS SI3bIKA/KYJIBTYPhI, a B KaueCTBE MEeTOAa UCCIIEI0-
BaHMSI UCITOJIb30BaJICS CBOOOIHBIN aCCOLMATUBHBIN SKCTIepUMEHT. [1cCHUXOIMHTBUCTOB
MHTEPECOBAJIO CoepKaHMe SI3bIKOBOr0O CO3HaHMs (00pa3a Mupa) OMJIMHIBA Ha IIEPBOM
1 BTOPOM, TPEThEM U T.1. SI3bIKE, PACXOXKIEHUS B 3TOM COJIEP>KaHUU U BIUSTHUE Ha HUX
0COOEHHOCTEM SI3bIKOB M KYJIBTYP.

ITox sI3bIKOBBEIM CO3HAHMEM MBI IOHMMAeM Ty YaCTh CO3HAHUS MHAMBUIA, KOTOpasI
OITepHUpYyeT CO 3HAYCHUSIMU KaK COLIMAIbHBIMU 00pa30BaHUSIMU U AEJIaeTCS JOCTYITHOM
IIJISI BHEIITHETO HaOtomaTesIs (OBHEIITHSIETCSI) C IIOMOIIIBIO CJIOBA (B IMMPOKOM CMBICTIC:
OTIEJIbHOTO CJIOBA, aCCOLIMATUBHOTO I10JIsI, TEKCTa). DTO 3HAHUSI, ITOJIYYEHHBIE B IIPO-
liecce colMaan3aliy B paMKax OIpeaeIeHHOM KyJbTYPhl, BbIpa>keHHbIE ¢ TOMOIIbIO
sI3bIKA.

2. O0cyxaeHue

B nporiecce n3yyeHMss ICKYCCTBEHHOIO WJIM YY€OHOTO OMIMHIBA3MA OBLIN TTOTY-
YEHBI MTHTEPECHbBIE PE3YJIBTAThI, KOTOPHIE MMO3BOJIIN B TaJIbHENIIIEM YCOBEPIIIEHCTBO-
BaTb METOJIMKY UCCACAOBAHMIA I3bIKOBOIO CO3HAHMSI OMJIMHIBA.

Taxk, E.A. [TorrkoBa mokasana (ta6. 1), 9To gake BEICOKHI YPOBEHb BJIaJeHUS BTO-
PBIM (B TaHHOM CJIy4yae aHIJIMICKUM) SI3bIKOM HE rapaHTUPYeT COBIIaJeHUs B COAEP-
JKaHWU SI3bIKOBOT'O CO3HAHMsI OMJIMHIBA HA BTOPOM SI3BbIKE C COAEPXKAaHUEM SI3bIKOBOTO
CO3HaHUS €r0 €CTECTBEHHOI0 HOCUTEIS, ITOCKOIBKY «(DOpPMUPOBAaHUE COMEPKaAHUS
SI3BIKOBOTO CO3HAHUS UCKYCCTBEHHOTO OMJIMHTBA HAXOUTCS MO/ CUJIBHBIM BIUSTHUEM
POIHOM KYJIBTYPHI U si3bIKax» [7. C. 224].

MbI BUAUM, YTO KOTHUTUBHBIE CTPAaTEIM, KOTOPHIE UCIIOIb3YIOT UCITBITYeMbIE —
HOCHUTEJIM PYCCKOTO SI3bIKa/KyJBTyphl B aCCOIMAaTUBHOM 9KCIEPUMEHTE Ha POTHOM
SI3bIKE, aBTOMATUYECKH MEPEHOCSITCS Ha MHOSI3bIYHBINM MaTepuasl U 3TU CTPATeTuu He
COBITQJAIOT CO CTPATETUSIMU, UCTIOJIB3YEMBIMU B ACCOLIMAaTUBHOM 3KCIIEPUMEHTE HO-
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CHUTEJISIMU aHTJIMICKOTO (OpUTAaHCKOTO) sSI3bIKa/KyJIBTYphl. ClienoBaTe/IbHO, ellle OOUH
¢axTop, KOTOPBI HEOOXOAMMO YUMTHIBATh MIPU aHAIM3€e 00pa3a MUpa UCKYCCTBEHHO-
ro OWUIMHIBA, — 3TO Pa3InyMsl B CHCTEMHOCTH 00pa3a MUpa POIHOI M BTOPOI KYJIBTY-
pbl. IMeHHO neficTBrUeM 3TOro ¢akropa, a He OTCYTCTBUEM MeXaHU3Ma CTaTUCTUYE-
CKOT0 Hay4yeHUsI MOXXHO OOBSICHUTH TOT (PAKT, YTO CTPYKTYpa aCCOLIMATUBHOTO TTOJIs
UCKYCCTBEHHOTr0 OMJIMHIBA JUIIb MPUOIUXKAETCS CTPYKTYPE aCCOLMAaTUBHOTO MOJIs
HOCHUTEJIST U3y4aeMOTO OMJIMHIBOM $I3bIKAa, HUKOT/IA €€ He TOCTUrasl.

Tabnvua 1/Table 1

CopepixaHue accouMaTMBHOIO NMOJIS C/IoBa-CTUMYJIa «BOAA»
[The content of the associative field of the stimulus word “Water”]

Ctumyn/ PVCC'?“e Ha pycckom/ Ctumyn/ PyCCKM.e Ha BHIIIMACKOM/ Anrnnyanxe (Kiss&all)/
Stimulus RUSS|_an resppndents Stimulus Russr.im respondents The British
in Russian in English
Bopa XWN3Hb (21), mope (14), Water River (15), ocean (14), Wet (13), drink (8), tap (6),
peka (8), xunakocTb (7), life (11), sea (10), fire (9), | sea (5), cold (3), hot (3),
03epo (4), Mokpas (4), drink (8), blue (5), ice (3), | H,O (3), rain (3), river (3),
yucTas (3), npospayHas (3), clear (3), air (2), cold (2), | thirst (3), cool (2), desert (2)
Tk (3), noTok (2), H,0 (2), snow (2), liquid (2), wet (2),
xaxpaa (2), uictoTa (2), pool (2), glass (2)
BEYHOCTb (2).
EavHuYHbIX peakuwnii 93 EnnHmyHbIx peakuuii 80 EAnHMYHBIX peakumii 43
HyneBsbix peakunii 0 HyneBbix peakunii 1 HyneBbIx peakunii 3

[lepBbIM MCCIIeqOBaHNEM HALIMOHAIBHO-PYCCKOIO OMJIMHTBM3MA C O3uLIMii Mo-
CKOBCKOM TICUXOJIUHTBUCTUYECKOM IIKOJIBI MOXKHO cuuTaTh padoty b.B. JlammueBoii
[8]. BiepBhble aJjisl aHa/IM3a acCOLMAaTUBHOIO MaTepuasa OblJl UCIIOJb30BaH METO]I Ce-
MaHTrueckoro remransra FO.H. KapaynoBa. B kauecTBe MCTIBITYeMBIX BBICTYIIAINA TPHU
TPYMITLI CTYAECHTOB Pa3HBIX CIIEMATBHOCTEN B Bo3pacTe oT 17 1o 25 JIeT: HOCUTeNIn
OypATCKOI KyJIBTYpHI, Bllaielolie POAHLIM (OYpSITCKMM) U PYCCKUM sI3bIKaMU (Ou-
JIMHTBBI); HOCUTEJIX OYPSITCKOM KYJIBTYPHI C IIEPBBLIM SI3bIKOM PYCCKUM, HE BJIaICIOIIIE
POIHBLIM (OYPSITCKUM) SI3IKOM U HOCUTEJIN PYCCKOTO SI3BIKA/KYJIbTYPhI, IIOCTOSSHHO
npoxuparoiue B bypsatuu. MetogoM ucciaeaoBaHus TOCTYXKU CBOOOIHBIN acCOLM-
aTMBHBINM 3KCIEPUMEHT C pEeTUCTpallveil IepBoro oTBeTa. IloaydyeHHBIE pe3yabTaThl
IoKa3ajiu, YTO COIepKaHUe SI3bIKOBOTO CO3HAHMS OypSAT-OMIMHIBOB COBIAAAET C CO-
JepKaHWeM TPaaUIIMOHHOI OYpsITCKOI KYJIBTYPHI, a COiepKaHuUe SI3bIKOBOI'O COZHAHMS
PYCCKOSI3BIUHBIX OYypSIT MMeeT 00JIbIlIe OOIIEro ¢ SI3bIKOBBIM CO3HAHMEM HOCHUTEIIEH
PYCCKOTO sI3bIKa/KYJBTYPhI, ITPOXUBAIOIINX B Bypsitun.,

[NcnXoMMHTBUCTUYECKHE UCCIEIOBAaHNSI OMIMHIBI3MA ITOJTYIMIIA CBOE Pa3BUTHE B
JIBYX OOJIBIIIMX ITPOEKTaX CEKTOPa STHOIICUXOJUMHIBUCTUKYA MHCTUTYTA SI3BIKO3HAHMS
PAH: «PernoHanbHoOe SI3bIKOBOE CO3HAHME KOMU, PYCCKUX, TaTap: MpoOIeMbl B3au-
MOBIUSHUS» [3] 1 « KOHMIMKTOreHHBIE 30HBI B I3bIKOBOM CO3HAHUU PYCCKUX, KOMU,
SIKYTOB, TaTap ¥ OYPST: MEXXbSI3bIKOBBIE ITapajuie/in», ToaaepXaHHbie rpaHTamu PITH®
(POD®U). BT0 MO3BOAMIIO TPUMEHUTH OTBIT Hallleld MHOTOJIETHE PabOTHI K MCCIIENO0-
BaHUIO (peHOMEHA PErMOHAJIBHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS B TeX pecityonmkax PD, B
KOTOPBIX CYIIECTBYET TECHBIM M MHOTOJIETHII KOHTAKT PYCCKUX C aBTOXTOHHBIM Ha-
ceJieHrueM, HO (hOpMbI 3TOr0 KOHTAaKTa pa3IMJaloTcs, Kak pa3indyaloTcs U caMu B3au-
MOJIEHCTBYIOIIME KYJIBTYPhI U SI3bIKHU.
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OpnHoli 13 3a1a4, KOTOPEIE Pellaiich B paMKaX 3TUX ITPOEKTOB, ObLIO YCTAaHOBJICHUE
CTeTIeHM BIUSHUS (pakTopa OMIMHIBAILHOCTH Ha COIepKaHUE W CTPYKTYPY 00pa3oB
SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI YKa3aHHBIX THOCOB.

HccnenoBaHue poBOAMIOCH METOIOM CBOOOTHOTO aCCOLIMATUBHOIO AKCIIEPUMEH -
Ta, B KAUECTBE UCITBITYEMbIX TPAAUIIMOHHO BBICTYHAIN CTYAEHTHI pa3IMYHBIX BY30B B
Bo3pacTte oT 17 10 26 net. B Tatapctane u SIKyTun 310 ObIIM OUIMHIBBI — HOCUTEIN
COOTBETCTBEHHO TaTaPCKO-PYCCKOTO U SIKYTCKO-PYCCKOI'O OMJIMHTBU3Ma U HOCUTEIIN
PYCCKOTO S3bIKa/KYJIBTYPhI, IOCTOSIHHO IIPOXKUBAIONINE B pecyonukax. JIrss aHamm3a
aCCOLMATUBHBIX MTOJIE UCITOIb30BAICS MOAU(MULIMPOBAHHBIN METOI CEMAaHTUIECKOTO
remtansra FO.H. Kapaynosa.

PaccmoTpuM B KayecTBe MpUMepa acCOLMaTUBHBIN TellITaIbT CI0OBa-CTUMYJIA y8d-
JceHue, CMOACIUPOBAHHBIN HA OCHOBE TMOJIyUeHHBIX PE3YIbTaTOB C yKa3aHUEM Ipo-
LIEHTHOTO COAEPXKAHMS peaKIrii OIpeIeIeHHOTO TUMa (CeMaHTHIEeCKOM I'PYIIIThI) IO
KaxXI0#l BEIOOPKE PECIIOHACHTOB (Tad. 2—38).

Tabnuua 2/Table 2

AccouunaTUBHbIN rewwTansT coBa-cTUMYya ysaxeHue (Xepmar, ., bltbiktabbin,,), %
[Associative gestalt of the stimulus word Respect, %]

~> ~
g ~c ~ B8 S &
> 2 S ® 2 -
w2 o3 &3S &g Ea Es
[ T 3 s I© s 3 2e
S c 2 oS¢ © = o g
o | £ | &5 | 85 | &= | 83
30Ha/PeruoH/ a5 S E2 o S w w2
i = O =5 < e} 23 5 S
Region b 3% g9 5o [SXyeY © O
@ g S I = @ © 9 E e
o © @ © Q o O @ © o
= c I O I c —_ Qo I -
% 33 332 3 25 I8
g2 | g8 | & | 88 | E= | £°
X Q>_‘ T [t Ic—“
Cy6bekT C/Subject S 67,5 57,5 50,8 42,3 56 60,3
Yenosek/Human 14,0 5,8 8,9 14,1 5,1 6,1
Appecat/Addressee 35,1 37,5 29,8 33,6 25,6 27,8
[pyr/Friend 1,8 — — 0,8 — —
Mpodeccus/Profession — 2,5 1,6 1,6 22,9 1,2
Cembsi/Family 16,6 11,7 10,5 21,1 2,4 25,7
O6bekT O/Object O 14,9 22,5 45,2 34 27,1 24,8
MpeameTsl 1 peanun/Objects and 3,5 9,2 4,8 15,8 10,2 6,1
Realities
LeHHocTun, amouumn/Values, Emotions 11,4 5.8 6,5 14,1 9,9 12,6
KBasncunHoHumbl/Quasi-synonyms _ 7,5 33,9 2.9 5,4 4.6
KBaaunaHToHMMbI/Quasi-antonyms _ _ _ 1.2 15 15
XapakTepucTtuka/Characteristics 3,1 — — 6,2 1,8 0,8
MonoxurtenbHas/Positive 3,1 — — 3,7 1,8 0,8
HentpanbHas/Neutral — — — 1,7 — —
OTtpuuatensHas/Negative — — — 0,8 — —
[Henctene, CocTosiHne/ 9,6 1,0 1,6 7 3,9 2,7
Action, Condition — 1,3 2,4 2,1 1,2 1,5
Oro/Ego 6,1 8,3 — 7,5 8,7 8,8
YcTonymBble cnosocoyeTanus/ldioms 1,7 1,6 — 0,8 0,6 0,8
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Tabnuua 3/Table 3

CopaeprxaHue accouMaTUBHOrO rewuTanbTa CTUMYyNa yBaXxeHue
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect, %]
Pycckue B 9kyTumn/Russians in Yakutia

30Ha/Zone Peakuus/qactota/Reaction/Frequency %

Cy6bekT C/Subject S 77 67,5
Yenosek/Person K noasm 8, k yenoeky 6, nogeint 2 = 16 K ctapwmm 20, 14,0
Apnpecat/Addressee cTapwum 6, ctapmx 9, B3pocneiM 3, k ctapbiMm 2 = 40

Opyra2=2 35,1
Apyr/Friend 1,8
Mpodeccus/Profession poauTtenu 3, Kk poautenam 8, K 6anskum 4, kK mame 2
Cembsa/Family poaHble 2 =19 16,6
O6bekT O/Object O 17 14,9
MpeameTsl n peanun/Objects and Realities | aBTopuTeT 2, ropnocts 2 =4 3,5
LleHHoCTN, amoumun/Values, Emotions yecTb 6, NtoboBb 3, NoyTeHVe 2, npe3peHne 2 =13 11,4
KBasncnHoHnmbl/Quasi-synonyms
KBasnaHToHUMbI/Quasi-antonyms
XapaktepucTtuka/Characteristics MonoxutenbHasa/Positive:

HewnTtpanbHasa/Neutral:

OTpuuartenbHasa/Negative:
JerictBue/ Action 11 9,6
CocrosHne/Condition 3acnyxutb 6, nonyants 3 umeTts 2 = 11 9,6
Nokyc/Locus
oro/Ego K cebe 4, Kk gpyrum 3 =7 6,1
CrnoBocoyeTaHus opyrk opyry 2 =2 1,7
Yctonumeblie/ldioms

Tabnuvua 4/Table 4
CopeprxaHue accouMaTUBHOIO rewuTanbTa CTUMYJla yBaxeHue
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect]
Pycckue B TatapctaHe/Russians in Tatarstan
30Ha/Zone Peakuusa/qactota/Reaction/Frequency %

CybbekT C/Subject S 102 42,3
Yenosek/Person K moasam 12, k yenoseky 8, nogen 4, nioam 2, okpyxa-

IOLLNM 2 YyXNX 2

repon 2, K nM4yHocTn 2 = 34 141
Anpecat/Addressee K cTapwmm 48, ctapwum 8, ctapmnx 7, CTapimin 3, n

cTapwum 2, ctapwme 2 B3pocnblii 3, B3pocnble 2,

B3POCSbIX 2, K B3POC/bIM 2, Noxusble 2 = 81

npysen2=2 33,6
Lpyr/Friend Mpodeccus/Profession npenogasartesnb 2, yuntens 2 =4
Cembsi/Family poautenu 15, K poagntensam 4, poantenein 3, cembs 11, 1,6

oTel, 7, K poaHbiM 4, K oTuy 3, K 6/1M3KMM 2, K Mame 2 =

=51 21,1
O6bekT O/Object O 82 34
MpeameTsbl 1 peanun/Objects and aBTopuTeT 12, cnna 6, ctapocTb 6, Bnactb 3, 3acnyra b,
Realities KayecTBO 2, ropaocTb 4 = 38 15,8

4ecTb 9, nyecTb 2, noBepue 5, No4eT 5, LOCTONHCTBO 4,
LenHocTu, amouun/Values, Emotions no60Bb 3, BRBAMMHOCTb 2, NOYTEHME 2, NOYUTaHUE 14,1

2=34
KBa3ncnHoHnmbl/Quasi-synonyms NpU3HaHWe 2, OTHOLLEHNE 2, TONEPaHTHOCTb 3 =7 2,9
KBasnaHToHUMbI/Quasi-antonyms cTpax3=3 1,2
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OkoHyaHue Tabsn. 4/Table 4

30Ha/Zone Peakuusa/qactota/Reaction/Frequency %
XapakTtepucTuka/Characteristics 15 6,2
MonoxutenbHas/Positive: xopowo 3, rasHoe 2, po-
poroii 2, 3acnyxeHHoe 2 =9 3,7
HewTpanbHasi/Neutral: B3avmHo 2, B3anmHoe 2 = 4 1,7
OTtpuuartenbHas/Negative: penko 2 =2 0,8
Henctene/Action 3aCNyXuTb 7, LOCTUYb 2, HE KyMNULLb 2, MONY4UTb 2, NO-
CocTtosiHne/Condition XaTb pyky 2, nponano 2 =17 7
HET 3, HyXHO 2 =5 2,1
JNokyc/Locus
oro/Ego K cebe 6, ko Bcem 5, moe 3, n cebe 2, ko Bcemy 2 =18 7,5
CnoBocoyeTaHus npeBbILle BCcero 2 = 2 0,8
Ycronumeble/ldioms
Mpoune/Other
Tabnuua 5/Table 5
CopaeprxaHue accouMaTUBHOIO rewuTanbTa CTUMYyna yBaxeHue
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect]
TaTapbl Ha pycckom B TatapctaHe/Tatars in Russian in Tatarstan
3oHa/Zone Peakuunsa/yactota/Reaction/Frequency %
CybbekT C/Subject S 186 56
Appecat/Addressee K cTapwwum 48, ctapwux 8, ctapwum 7, ctapwue 3
B3pocCble 5, BeTepaH 4, BeTepaHbl 4, K NOXUAbIM 4, K
BeTepaHam 2 = 85
Cembs/Family poautenu 21, Kk pogutenam 17, poouteneii 3, poaute- 25,6
nsam 3, kK 6am3kum 6, otew, 6, oTua 5, cembs 5, 6IM3KKX
2, K 61mM3komy 2, K Mame, nane 2, K MaTepu 2, mame 2,
Mambl 2, nana 2, poaHele 2 =76 22,9
Yenosek/Person K noasm 10, k yenoseky 3, napeHb 2, K okpyxatowmm 4
paboTHUK 2, =17 + 4 51
Mpodeccusa/Profession yuntenb 4 =4 2,4
O6bekT O/Object O 90 27,1
MpeaomeTsl 1 peanun/Objects, Realities | ctapocTb 8, aBTOopUTET 5, 4OCTOUHCTBO 4, 6Gnaropon-
cTBO 3, BO3pacT 2, MyAapoCTb 2, cuna 2, Megans 2, 40-
CTWKEHME 2, BEXJIMBOCTDb 2, Npu3HaHue 2 = 34 10,2
LleHHoCTN, amoumn/Values, Emotions noboBb 12, nosepue 5, 3a6oTa 5, nountaHue 3, noyte-
Hue 3, LeHHOCTb 3, yecTb 2 = 33 9,9
KBacuHoHMMbI/Quasi-synonyms pecnexT 8, TONEPaHTHOCTb 2, BXKHOE Ka4eCTBO 2, Mo4yeT
6=18 5,4
KBaauaHToHMMbI/Quasi-antonyms noxb 3, cTpax2=5 1,5
XapakTtepucTuka/Characteristics 6 1,8
MonoxurenbHas: rMaBHOE 2, LOCTONHOE 2, 3aCNy>XEHO
2=6 1,8
HentpanbHas: —
OTpuuaTenbHaa: —
Henctene/Action 3apaboTaTth 2, He KynuLlb 2, HaA0 3aCNY>XUTb 2, HYXXHO
CocTtosiHne/Condition 3aCNyXuTb 2, 3aCNyxmntb 5 =13 3,9
HeT4 =4 1,2
JNokyc/Locus Bespe2=2 0,6
3ro/Ego Ko Bcewm 8, k cebe 6, kK opyrum 5, Bcem 2, opyrux 2,
ApYroro 2, K ceoum 2, moe 2 = 29 8,7
CnoBocoyeTaHus npeBsbille Bcero 2 = 2 0,6
Yctonymeblie/ldioms
Mpoune/Other
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Tabnuvua 6/Table 6

CopaeprxaHue accouMaTUBHOIO rewuTanbTa CTUMYyna yBaxeHue
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect]
AkyTbl Ha pycckom B AkyTun/Yakut people in Russian in Yakutia

30Ha/Zone Peakuus/qactota/Reaction/Frequency %
Cy6bekT C/Subject S 69 57,5
Yenosek/Person repoi 3, yenoeka 2, K 4HenoBeky 2 =7 5,8
Apnpecat/Addressee K cTapwwum 21, ctapwue 7, ctapwmm 6, ctapumx 3,
B3POC/bIM 2, K CTapLuemy 2 noxuson 2 ctapele 2 =45 37,5
Opyr/Friend
Mpodeccus/Profession npenoaasatesb 3 =3 2,5
Cembsa/Family oTew 7 Mama 2, kK pogutenam 3, poagutenn 2 = 14 11,7
O6bekT O/Object O 27 22,5
MpeameTsl, peanuun/Objects, Realities aBTOpUTET 4, BNacTb 3, cuna 2 ropaoctb 2 =11 9,2
yecTb 5, noyteHne 2 =7 5,8
LleHHoCcTN, amoumn/Values, Emotions npuaHaHuve 4, noyeT 3, oTHOLWeEeHne 2 =9 7,5
KBa3nHoHUMbI/Quasi-synonyms
KBasnaHToHUMbI/Quasi-antonyms
XapakTepucTtuka/Characteristics MonoxurtenbHaa: —
HenTpanbHasa: —
OTpuuartenbHaa: —
[Hencteme/Action 4 2,6
CocTtosiHne/Condition 3aCNyXunTb 2 =2 1,3
ectb2=2 1,3
Oro/Ego K cebe 4, Bam 3, cebs 3 =10 8,3
CnoBocoyeTaHus npesbille Bcero 2 = 2 1,6
Yctonymeble/ldioms
Mpoune/Other pecnekT 8 =8 6,7

Tabnuua 7/Table 7

CopepixaHue accouMaTUBHOIO reLuTasibTa CTUMYJa bITbIKTabbis (yBaXKeHue)
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect]
AKyTbl Ha aKyTCKOM B AkyTun/Yakut people in Yakut in Yakutia

30Ha/Zone Peakuus/qactota/Reaction/Frequency %
CybbekT C/Subject S 63 50,8
Yenosek/Person (Human) Knhun/yenoek 9, knhuta/(yBaxaemsiin) yenosek 2 = 11
Appecat/Addressee Kblpapapac/ctapsblil, cTapey, ctapas, CTapuk, ctapyxa 8,9
19, kbipabapacTapra/crapbiM 6, Kbipabapacka/CTapuky,
cTapyxe, ctapuy 4, kbipgbapacAboH/cTapble noau,
cTapubl 3, YnaxaHAbOH/cTapwue, B3pocibie 3,
KblpAbapacTap/crapble 2 = 37 29,8
Opyr/Friend
Mpodeccus/Profession yyyyTan yunTtenb 2 = 2 1,6
Cembsi/Family 3693 6abyLuka 6, nina mathb 2, 5haa aen, Aeaylika 2, apa
otey 3=13 10,5
O6bekT O/Object O 56 45,2
MpeaomeTol, peanuun/Objects, Realities Cup/3emns 3, bihblax biCblax/ HALMOHANbHbIA AKYTCKUIA
LlenHHocTn, amounn/Values, Emotions npasgHuk 3 =6 4,8
Ynac/yecTb 2, nac/ nonr 2, maxtabbin/ 6narofapHocTb
2, TanTan/noboBb 2 =8 6,5
KBasncnHoHnmbl/Quasi-synonyms Y6aacTtabblin/yBaxeHune 34, ydaactaahblH/yBaxeHue 4,
xalipabbl/xBana, noxeana; ogobpeHne, NooLLpeHme 2,
4nacTadbun/ noyer 2 =42 33,9
KBaaunaHToHMHMBbI/Quasi-antonyms
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OkoH4aHuve 1abn. 7/Table 7

30Ha/Zone Peakuusa/qactota/Reaction/Frequency %

XapakTtepucTuka/Characteristics MonoxutenbHas:

HewnTpanbHas:

OTpuuaTtenbHas:

5 4,0
HencTteume/Action Y6aacTtaa/yBaxatb 2 = 2 1,6
CocTtosiHne/Condition Baap/ectb 3=3 2,4

Tabnuua 8/Table 8

CopepixaHue accouMaTMBHOIO rewTanbTa CTUMYyJsia XepMaT (yBaXkeHue)
[Content of associative gestalt of the stimulus word Respect]
TaTapbl Ha TaTapckom B TatapcTtaHe/Tatar people in Tatar in Tatarstan

30Ha/Zone Peakuyus/gyactota/Reaction/Frequency %
CybbekT C/Subject S 158 60,3
Anpecat/Addressee cTapwux 11, ctapwum 5, noxuneim 3, , BeTepaH 3, cta-
puku 3, noxunble 3 27,8
Cembs/Family aTn-aHN/ pogutenn 14, ata-aHa/poantenn 5, mama 12,
ceMbsl 2, aTu/nana 5, ebu-6abaii/6abywka geaywka| 25,2
3=41
Yenosek/Human B3POC/IbIN YenoBek 6, Yenoeek 5 6,1
Mpodeccus/Profession yunTens 9, yuntens 2 1,2
0O6bekT O/Object O 65 24,8
MpeameTol, peanun/Objects, Realities Msico 6, 6oraTcTBo 2 =8 6,1
LeHnHocTtun, amouun/Values, Emotions
KBasncuHoHmMbI/Quasi-synonyms nouteHune 11, nountanue 5 cnaea 2 yneibka, 2 LO6PO
KBaauaHToHMMbI/Quasi-antonyms 2=22 18,7
XapakTtepucTuka/Characteristics 4 1,5
MonoxurenbHasa:
HeliTpanbHas: 3yp/60/bLUON, KPYMNHbIA, OFPOMHbIN; 1,5
cTapLmii 2
OTpuuaTenbHas:
Lencteue/Action NTy/06MaHyTb 9, ntepra/ysaxatb 12, nobuts 9, cmo- 17,9
CocTtosiHne/Condition TpeTb 3, yBaxanTe 2 UTa (BCNOMOT. rMaron)/yBaxaert;
nomoraet 3; noMmoratb 3, nog4mHaTbes 2, MNokasatb 2,
XepMaTuTy/yBaxatb 2 = 47
Hapo =4 0,8

CTpyKTypa accouMaTUBHOIO rewutasnbra

Kak Buaum U3 JaHHBIX, IPUBEIEHHBIX B Ta0J1. 2—§, LIEHTPaAJIbHOI SIBISIETCS 30HA
Cy0BeKT, YTO CBUIETEILCTBYET O CXOMHOM KOTHUTUBHOM CTpaTeTUH YKa3bIBaTh Ha JIULIO,
KOTOPOMY OKa3bIBAE€TCsl YBaAXKEHUE UM OT KOTOPOTO 3TOr0 yBaXKeHUs oxuaatoT. Hau-
OoJIbLIEe YHUCIIO CIOB-PEaKLUii B 9TOM 30He y UCIIBITYeMbIX T T, 1y pycckux B AAKyTUM.
B 30He O0BekT Haubosblllee YMcao peakiuit y A5, , a MeHbllle BCero y pycCKux B
Axytuu. B 30He XapakTepucTHKA OTCYTCTBYIOT peaKIIMU Y 00€UX TPYIII UCITBITYEMbIX-
SIKYTOB, a O0JIblIe BCero peakuuii y pycckux B TarapctaHe. B 3oHe JleiicTBae, cOCTOS-
HHe 110 KOJIMYECTBY peaklvil TUAUPYIOT pycCKUe SKyTUM, MEHbIIE BCEro TaKMX peak-
uit y S5, .. B 30He Dro yuciio peakiuii IpubIM3UTEIBHO OMMHAKOBO Y BCEX IPYIIIT
WCTIBITYEMBIX, Y PECTIOHIEHTOB S fl,, peakuuu B 3TOI 30HE OTCYTCTBYIOT.
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CopepxaHue accouMaTUBHOIO reLwuTanbra

3onHa CyonekT. Ha noJ1t0 3T01i 30HbI B aCCOIMATUBHOM T€IITAIBTE TPUXOIUTCS HAU-
0oJIbliIee YKCJIO CJIOB-PeaKInii. YeasiceHue BCe peCIIOHISHTbI UCIIBITBIBAIOT K criapuiim,
83pPOCAbIM,, NOJICUNBIM, BemepaHam (TTOCTEIHSIS peaKlius OTCYTCTBYET y pyccKux B Tarap-
cTaHe, 1 ee OOJIbIIIe BCETO B OTBETaX UCTIbITYeMbIX TT ), yraxandvon (cmapuue, 63poc-
able), Kbipdvasac (cmapwlii, cmapey,, cmapas, CMapux, Cmapyxa).

Bropas no BenmmunHe cyobekTHasI cyo3oHa — Cembsi. Bce pecIIOHIEHTHI UCITBITHI-
BaIOT ygaxceHue K pooumensim, K OAU3KUM U OT HUX XKe HAICIOTCS 3aCTYXUTh Y8adceHuUe.
OpnHako pa3Hble TPYMITbl UCTIBITYEMbIX YKa3bIBAIOT HA Pa3HbIX YJIEHOB CEMbU KaK Ha
00BEKT yBaxXeHUs: pycckre B TaTapcTaHe Ha3bIBAIOT MpEXIe Bcero omuya (006111as ya-
crota peakuuu 10) u mamy (2). UcribiTyeMble-TaTapbl 1 Ha TaTApCKOM, U Ha PYCCKOM
sA3bIKe HasbiBatOT omya (9/11), nany (4/4) u mamy (6/8), ucnbiryempie S5, . — npexe
BCEro omuya v mamy, a A, — 3633 (6adywka), asa (omey), uits (mams), 3h330ed (de-
oywka).

Bce rpymiibl UCTIBITYEMBIX CYOBEKTOM y8adceHus pacCMaTPpUBaIOT YeI0BeKa.

3ona O6beKT. B 5T011 30He acCOIMaTUBHOIO IellITajbTa BUAUM CJIOBa-pPeaKini,
KOTOpBIE YKA3bIBAIOT Ha T€ KAUECTBAa UeJI0BeKa, KOTOPBIEC BHI3BIBAIOT yeadiceHue. Y BceX
TPYNII UCTIBITYEMBIX, KpoMe Af, , — 310 aemopumem v cmapocms. Y pycckux B Tatap-
CTaHE 3TO ellle CuAd, 8AACHb X 00CMOUHCMB0, A Y UCTIBITYeMBIX-TaTap — 02a20po0cmeo
u gexcaugocms. icnieityemble 51, Ha3pIBaIOT peaiy, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT Y8aJiCeHUe:
cup (3emas), vthviax (HAUMOHATBHBINA SKYTCKUM MPa3gHUK).

B cy630He LlennocTu U amMonun 3ahMKCUPOBAHbBI peaKIIuu 110008, Yecmb, dogepue,
noyem, noyumarue y BCeX rpyIir UCIIBITYEMBIX, a Y UCIIBITYeMBIX A, ele u maxmaboin
(6aaeodaprocms). Y pycckux B TatapcTaHe 1 'y ABYX I'PYIIN TaTap y8aceHue CBSI3aHO C
MOoAepaHMHOCHIbIO.

B 30He XapakTepucTuka Bce MH(GOPMAHTBI, KpOMe 00eUX IPYTII SIKYTOB, Y KOTOPBIX
OLIEHKHU BOOOIIIE OTCYTCTBYIOT, OLIEHUBAIOT y8adiceHue TIOJIOXUTENbHO, a PYCCKUE yKa-
3BIBAIOT, YTO OHO BCTpeyaeTcs pedko. Bce rpymiibl UCIIBITYEMBIX YKa3bIBAIOT, UTO Y6a-
JICeHUe HYIICHO 3aCAYIHCUMb, TIPU DTOM BCE PYCCKME TIPEXKIE BCETO TPEOYIOT y8axiceHus K
cebe, a 3aTeM yKe K0 6ceM, a BCe UCIIBITyeMble-TaTapbl HAOOOPOT — CHavaja Ko cem, a
IIOTOM yXe K cebe, MOOABISISI — K c60uM, a 00€ TPYIIIIL UCIIBITYEMBIX-SIKYTOB
YKa3bIBAIOT,UTO ygadceHue 6aap (ecTh).

3oHa Oro. Bce rpynmnsl ucneityemeix, kpome A4, , roBopaT 06 yBaxkeHUU K cebe,
pycckue uctibiTyeMble B SIKytun — v k dpyeum, S5, — x 6am.

HauGosnbliiive oTIM4Yus B KOTHUTUBHBIX CTPATETUSIX TTO OTHOIIEHUIO K PYCCKUM HC-
IbITYeMbIM HabMonaTest y ucnbityeMbix S5, n vactuuno y TT, . u TT,,, B 30He
OowekT 1 CyonekT (11og3onb! Apyr, Ilpodeccus, Cembs).

3. BoiBOAbI

BnusiHue hakTopa poagHOTO SI3bIKa Ha 0COOEHHOCTH SI36IKOBOT'O CO3HAHUS MHGOP-
MAaHTOB-TaTap U SIKyTOB, OTBEUABIINX HAa POTHOM M PYCCKOM SI3BIKaX (KakK IIPaBUIIO,
5TO OMJIMHIBBI, XOPOIIIO BIAIEIONINE 000MMMU SI3bIKaMHM ), BEIPa3MIOCh B TOM, UTO Ha
coaepxKaHKe TTOJTYYSHHBIX aCCOIIMAIINi OKa3bIBaeT 3HAUUTEILHOE BIMSIHUE CTPYKTYpa
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SI3bIKa, B YaCTHOCTY TpaMMaTHYeCKas «3aJaHHOCTh» peaKIIM/ 1 OrpaHUYeHNE JIEKCU-
YeCcKOI BApHMAaTUBHOCTH, UYTO BhIpaKaeTCd B 3HAUNTETLHOM CXO/ICTBE YACTOTHBIX peaK-
LIMIA HAa PYCCKOM SI3BIKE Y TaTap M SIKyTOB, OTBEUABIINX HA PYCCKOM SI3BIKE, U Y PYCCKMX
HUCIIBITYEMBIX, a TAKXKE B BO3pPACTaHUM YHCJIa YCTOMUMBBIX COYETAHUIA HA PYCCKOM SI3bI-
Ke Yy TaTap, OTBEUarOLINX [O-PYCCKH.

Peub uget, cobcTBeHHO, O crieliUdrKe KOTHUTUBHBIX CTpaTeTUii, 3aJaBaeMbIX BO
MHOTI'OM CTPYKTYPOIi sI3bIKa, YTO OOBSICHUMO, €CJIM YUECTh TUITOJIOTMYECKOE HECXOACTBO
PYCCKOT0, TaTapCKOT'0 U SIKYTCKOTO 3bIKOB. [lepekimoyasich Ha JpYyroi sI3bIK, OUJIMHTB
BBIHYKIEH MCIOJIb30BaTh 3TU CTPATErMK; TEM HE MEHEE ColepKaTeIbHOE pa3inyue,
yKa3blBalollee Ha TIYOOKYIO KOHUenmyaabHyo CAMOOBITHOCTh KYJIbTYp, 3aMETHO U B
3TOM citydae. OHO BBEIpaxKaeTcs B CITOCO0aX pernpe3eHTAll KOMITOHEHTOB IIEHHOCTHOM
CUCTEMBI U CBSI3aHHBIMU C Helt moacuctemamu [9; 10].

Cnucok nutepaTypbl

1. Bawkosa H.C., Osuunnuxosa H.I. Heitporicuxojgornueckasi XapakKrepucTuka OMJIMHIBUMa //
Bompocht ienxonuHrBucTuku. 2013. Ne 1 (17). C. 52—69.

2. Kupuauna A.B., Ipuyenxo E.C., Jlaremuna A.O. Inobanuzaiys B acrieKre JUHTBUCTUKY // Bo-
rpockl ncuxonuHreucTuku. 2012, Ne 3(15). C. 18—37.

3. Carroll J.B. Human Cognitive Abilities. Cambridge: Cambridge University Press, 1993.

4. Yyeaesea T.A. MexaHU3MbI ayIUPOBAaHUS POAHON M MHOS3BIYHOM peUu: OUC. ... KaHI. (UION.
Hayk. JI., 1989.

5. bBapunosa U.A., Osuunnuxosa U.I. O BIUSIHUY KOJJIOKALIMI JIEKCEM OCBauBaeMOTO sI3bIKa Ha
OpraHu3alrio MEHTAJILHOTO JICKCMKOHA PYCCKO-aHTJIMIACKUX OMJIMHTBOB // BecTHUK BsiTcko-
IO TOCYIapCTBEHHOTO ryMaHuTapHoTo yHUBepcuTeTa. Cepust «DUIOIOTUS U UCKYCCTBOBEIE-
Hue». 2012. Bein. 4. C. 35—37.

6. Osuunnuxosa U.I. Eme pa3 o MOAEIMPOBAHUM MEHTAIbHOTO JIEKCMKOHA OwiInHrBa // Bonpo-
cbl icuxoauHreucTuku. 2009. Ne 10. C. 43—49.

7. Ilonkosa E.A. I1cuXOAMHTBUCTUYECKME OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI OMJIMHIBOB (Ha
MaTepuaje pycCKO-aHIJIMACKOro y4eOHOTro OMIMHIBU3MA): IUC. ... KaH. (puton. HayK. M.,
2002.

8. Jlawmuesa b.B. KoHuenTt oOpa3a Mupa B sI3bIKOBOM CO3HAHUU PYCCKUX, OypsIT, aHTJIM4YaH (Ha-
LIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIN aCIIeKT): AUC. ... KaHd. 1o HayK. M., 2000.

9. Ygumuyesa H.B., Yepkacosa I''A., baracnukosa O.B., lloaanckas A.I., Pazymkosa A.B., Ceunuy-
xosa E.I'., Cmenanosa A.A. PernoHaabHOE SI3bIKOBOE CO3HAHME KOMU, PYCCKMX, TaTap: Mpo-
0JieMbl B3aMMOBJIMSIHUSL: KOJIJIEKTUBHAst MoHorpadust / ion pen. H.B. Ypumuesoit. M.—fpoc-
nasnb: Kanigep, 2017.

10.  bansacuuxosa O.B., Ypumuesa H.B., Yepkacosa I A., Yysxkuna H.JI. S13p1KOBOE CO3HAHME: PETU-
OHaJIbHBIN acniekT // BectHuk Poccuiickoro yHusepcuteTa apyk0s1 Haponos. Cepust: JIMHT-
Buctuka. 2018. T. 22. Ne 2. C. 232—250.

© Yobumuena H.B., 2019
M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

LANGUAGE CONSCIOUSNESS 165



Youmuesa H.B. loausunesuanshocms u mpauckyavmypHole npaKkmuxu.
2019. T. 16. Ne 2. C. 156—167

Wcrtopus craTbu:

Jata moctyruieHus B pegakuio: 13.02.2019
Jara npunsatus kK nedarn: 09.04.2019
Mopneparop: B.I1. Cunsukun

KongmkT MHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Jlng uuTHpoBaHus:

Youmyesa H.B. OcoOOGEHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS OMIMHTBA // [1OMMIMHTBUAIBHOCTD U
TpaHCKyIbTypHbIe pakTrku. 2019. T. 16. Ne 2. C. 156—167. DOI 10.22363/2618-897X-2019-
16-2-156-167

Caenenus 00 aBTope:
Youmuesa Hamanvs Bradumuposna — 10KTOp GUI0IOrMUECKUX HAYK, IIpodeccop, 3aBeayIoLunii
CEKTOpPOM dTHOITCUXOMMHTBUCTUKY MHCcTUTYTA 1361K03HaHNUS PAH. E-mail: NVU®@iling.msk.su

Bilingual Consciousness and its Peculiarities

N.V. Ufimtseva

Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
B. Kislovskij per. 1, St. 1, Moscow, 125009, Russian Federation

To describe bilingualism, the author employs the approach developed within the Moscow
Psycholinguistic School, i.e. the researcher investigates the language consciousness contents (picture
of the world) of a bilingual in the first and second languages, with the free associative experiment acting
asatool to access the picture. The associative field of each word-stimulus is regarded a semantic gestalt,
where one can define semantic zones, filled differently due to the language the bilingual uses during
the experiment. The investigator assumes the picture of the world of any native language speaker or
culture bearer is systematized, the systematicity differs from culture to culture, as well as the knowledge
systems associated with the equivalent words.

Key words: language consciousness, associative experiment, image of the world, bilingual, semantic
Gestalt, associative field
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